Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Exodus, Chapter 27

EZ0AOZX KZ’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Exodus 27 belongs to the great Tabernacle-instruction block (chs. The Greek text of Exodus 27 follows the standard critical text of the
Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Exodus 27 belongs to the great Tabernacle-instruction block
(chs. 25-31) and is dominated by the recurring second-person future
notfjoeig ('you shall make'), the LXX's rendering of the Hebrew construct
N'WW — a volitive future functioning as command. The chapter falls into
three movements: the bronze altar of burnt offering (vv. 1-8), the court of
the Tabernacle with its hangings, pillars and bronze sockets (vv. 9-19), and

the oil for the lamp (vv. 20-21). The vocabulary is densely technical and



Discourse structure of the chapter

largely architectural: Guoiactripiov (‘altar!, lit. 'place of sacrifice’, a
Hellenistic-Jewish coinage distinguishing the legitimate altar from the
pagan Bwudg), képata (‘horns', the projecting corners), éoxdpa ('grate /
hearth') with its €pyov diktvwtdv ('latticework / net-work'), koihov
oavidwtdv ("hollow, made of boards', v. 8), and for the court iotia
(‘'hangings / curtains'), otoAot ('pillars'), doeig ('sockets / bases'), kpikot
('rings / hooks'), paAideg ('fillets / connecting rods'), and kegaAideg
(‘capitals'). Measurements are given in the genitive of measure (rixewv /
NX&V, 'of cubits'). The materials carry symbolic weight: bronze (xaAxdc)
characterises the altar and the court's structural feet, silver (&pyvpog) the
upper fittings, while the gate-screen alone (v. 16) repeats the four-fold
tapestry palette of the sanctuary — vdxivBoc (blue), topvpa (purple),
kOkkwvov (scarlet) and Puocog kekAwopévn (fine twined linen) — worked
by the pagidevtrig (embroiderer). The LXX names the court's sides by an
Egyptian-Mediterranean compass idiom (A{y, dnnAicdreng, OdAacoa
'seaward', votog). The chapter closes with a transition from architecture to
liturgy: the people's gift of #EAatov ... kekoppévov kabapdv (pure beaten
oil) for the perpetual lamp (AOxvog d1& tavtdg), tended by Aaron and his
sons £€w0ev to0 katanetdoparog (‘outside the veil') as a véuipov aivviov
('perpetual statute'), language that pivots the narrative toward the
consecration of the priesthood in chapter 28. The chapter's defining
theological note is the model-clause of v. 8, kata t0 napadeiydév oot €v T®
&pet (‘according to what was shown you on the mountain'), grounding the
whole construction in the heavenly pattern revealed to Moses (cf. 25:9, 40;
Heb 8:5).



A-27:1-8

B-27:9-19

C-27:20-21

The bronze altar of burnt offering

YHWH commands the making of the Busiactripiov of acacia wood, five cubits square and three high, overlaid with bronze (vv. 1-2). Its horns (képata) are to be of
one piece with it; its vessels — rim, ash-pan, bowls, flesh-hooks and fire-pan — are all of bronze (vv. 2-3). A bronze grate of latticework (éoxdpa €pyw diktvwt®)
with four rings is set under the altar's ledge to its half-height (vv. 4-5). Acacia carrying-poles sheathed in bronze pass through the rings so the altar may be lifted
(vv. 6-7). The unit closes with the controlling model-clause: the altar is to be made hollow with boards (koiAov cavidwtdv), 'as was shown you on the mountain'
(v. 8).

The court of the Tabernacle: hangings, pillars and sockets

Moses is to make the court (a0A1) of the dwelling. The south side has hangings (iotia) of fine twined linen, a hundred cubits long, on twenty pillars in twenty
bronze sockets with silver hooks and fillets (vv. 9-10); the east side matches it (v. 11). The seaward (west) end is fifty cubits with ten pillars and ten sockets (v. 12),
and the south figures are repeated, with the gate-flanking sections of fifteen cubits on pillars of three (vv. 13-15). The gate of the court bears a screen (kdAvuua)
twenty cubits wide of blue, purple, scarlet and fine twined linen, embroiderer's work, on four pillars (v. 16). All the court pillars are banded with silver, their
capitals silver and their sockets bronze (v. 17); the court is a hundred by fifty by five cubits, of fine twined linen, with bronze sockets (v. 18); and all the
equipment, tools and pegs of the court are bronze (v. 19).

The oil for the perpetual lamp

The instruction turns from structure to service: Moses is to charge the sons of Israel to bring him pure beaten olive oil (¥Aatov ... &tpuyov kKaBapdv kekouuévov)
for the light, so that a lamp may burn continually (fva kdntar Adxvog d1& mavtdg, v. 20). In the tent of witness, outside the veil that is over the covenant, Aaron
and his sons shall keep it burning before the LORD from evening until morning — a perpetual statute for their generations on behalf of the sons of Israel (v. 21), a
clause that opens directly onto the priesthood of chapter 28.

1 al morjoeic Bustaotriplov €k EVAwV dorimTwy TéVTe TXEWVY TO UAKOG Kol TEVTE THXEWV TO EDPOG

TETPAYWVOV €0Tal TO BUoIAGTHPLOV KAl TPLOV THXEWV TO UPog abToD

And you shall make an altar of incorruptible wood, five cubits the length and five cubits the breadth
— the altar shall be square — and three cubits its height.

New construction-command opening the altar unit (main instructional sequence) | Kol HOlYl]GEIC

The chapter opens with the volitive future otfjoeig, the LXX's standard rendering of the Hebrew
construct-future "WV (‘and you shall make') that governs the whole Tabernacle-instruction block.
The measurements are given in the genitive of measure (nfixewv), and the parenthetical tetpdywvov
gotat ('it shall be square') interrupts the dimension-list to stress the altar's perfect symmetry.
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KA1l
and

narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis
linking instruction-units)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

TONGELG

you shall make

Fut Act Indic 2 Sg - motéw

main verb (command addressed to Moses)

— volitive/imperatival future (command, not
mere prediction)

notéw: 'make / do / construct'; the future

BuciacTrplov

altar

Accusative

direct object of moujoeig
— object specification

Ouciaotripiov: 'altar!, lit. 'place of sacrifice';
a Hellenistic-Jewish coinage (from

€K

of / from

preposition + genitive (material: 'made of")

— spatial or relational framing

¢k + genitive of material: 'out of / made of";
a common LXX construction for the
substance from which an object is

discourse. noifjoeig renders the Hebrew construct- Buo1dlw) which the LXX uses for the fashioned.
perfect "W, a volitive future that legitimate Israelite altar, reserving fwudg
functions as a binding command; it is the for pagan altars; renders Hebrew Nam;
leitmotif verb of chs. 25-31, recurring some here the great bronze altar of burnt
dozen times in this chapter alone and offering that stood in the court before the
structuring the whole Tabernacle blueprint tent.
as a chain of divine directives.

4 b4 4 /4 4
EUA(,OV AOTNTTTWV TEVTE TINXEWV
wood / timbers incorruptible / not-rotting five cubits
Genitive Genitive numeral (modifying mrixewv) Genitive

genitive of material (object of éx)
— relational specification

&ohov (pl. E0Aa): 'wood / timber / tree'; the
plural denotes worked planks or timbers;
renders "Xy, the construct plural of Y.

attributive adjective (genitive, modifying &Awv)
— relational specification

donmrog: 'not liable to decay, incorruptible'
(a-privative + ofimw, 'to rot"); the LXX's
standard rendering of DWW XY ('acacia
wood'); the translators chose a quality-
term ('rot-proof wood') over the unfamiliar
species-name, since acacia was prized
precisely for its durability — fitting for
sacred furniture meant to endure.

— measure or count

névte: 'five'; indeclinable cardinal; renders
wnn; with tixewv it gives the altar's
length.

genitive of measure (with t6 ufjkog)

— relational specification

nAxvg (gen. pl. thixewv / Tnx@v): 'cubit!,

the forearm-length measure (~44-52 cm);
renders NNAN; the genitive of measure (‘of
five cubits') specifies dimension; the altar
is thus a substantial structure roughly 2.3

m square.
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T0 ufikog Kal TéVTE

the length and five

Accusative Accusative coordinate conjunction numeral (modifying nrjxewv)

article (with ufjxog, accusative of respect) accusative of respect ('five cubits in length') — discourse linkage or contrast —> measure or count

— noun-phrase marking — object specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle névte: the repeated 'five cubits' for the
10: Greek article marking definiteness and ufikog: 'length'; renders 1IN; the accusative linking this unit with the surrounding breadth establishes the square plan made
the role of the accompanying noun phrase. of respect specifies the dimension to which discourse. explicit in tetpdywvov below.

the measure applies; paired below with
g0pog (‘breadth') and Gog (‘height') to
give the altar's three dimensions.

4 1 5 I

TNXEWV TO E€VPOC TETPAYWVOV
cubits the breadth square / four-cornered
Genitive Accusative Accusative Nominative
genitive of measure (with 0 bpog) article (with ebpog) accusative of respect ('five cubits in breadth’) predicate adjective (with &tou: 'shall be square)
— relational specification — noun-phrase marking — object specification — participant prominence

nixewv: meaning 'cubits'; it serves as 10: Greek article marking definiteness and €0pog: 'breadth / width'; renders 2n1; tetpdywvog: 'four-cornered, square'

genitive of measure (with t £0pog). the role of the accompanying noun phrase. equal to the length, hence the altar is (tetpa- + ywvia); renders Y117; the

square in plan. parenthetical insistence on the square plan

stresses the altar's geometric perfection
and prepares for the four horns at the four
corners (V. 2).

v 1 4 \
€0TA1 TO eUUlao’t]’] plov Kl
shall be the altar and
Fut Mid Indic 3 Sg - iui Nominative Nominative coordinate conjunction (resuming the dimension-
copula (predicate-nominative construction with article (with Guaiotripiov, subject of &otar) subject of &oton list)
TeTpdywvov) . . . — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — participant prominence
— predictive/prescriptive future (specifyin, . o tand's coni ; ;
reqlflire d forrr()p 2 (specifying 10: Greek article marking definiteness and Buoiactripiov: repeated as the subject of ‘fal-.mean}ng Eilrld ; conjunction or Part1cle
the role of the accompanying noun phrase. the parenthetical; the resumption of the linking this unit with the surrounding

etpf (fut. £otan): 'be'; the prescriptive future noun (rather than a pronoun) is a discourse.

here describes a required state ('the altar Hebraizing feature reflecting the explicit

shall be square'), parallel in force to the namn of the source.

volitive Toirjoeic.
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TPLOV TNXEWV

three cubits

Genitive Genitive

numeral (genitive of measure, with mrjxewv) genitive of measure (with 76 tipog)

— relational specification — relational specification
Tpeig, Tpia (gen. tpi&dv): 'three'; renders nxewv: meaning 'cubits'; it serves as
WOV gives the altar's height — half its genitive of measure (with to Gog).

width, so a low, broad structure.

avTod

its

Genitive

genitive of possession (with Gog: 'its height)
— relational specification

avtoU: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with 0yog: 'its height').

1
TO
the

Nominative
article (with tog)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

uYog

height

Nominative

nominative of respect/specification ('its height,
three cubits')

— participant prominence

Uog: 'height'; renders MNIP; completes
the three-dimensional specification of the
altar.

Kol TIOIOELG TX KEPATA ETTL TOV TEGOAPWYV YWVIQV €€ abTOD £oTat T KEPATH Kol KAAOPELC abTA XAAKD

And you shall make the horns upon the four corners; out of it shall the horns be, and you shall

overlay them with bronze.

Continuation of the altar-command (the horns) | kol n01ﬁ0g1q

Kgs 1:50).

The horns (képata) at the four corners are integral to the altar — ¢€ a0to0 €oton ('they shall be out of
it"), i.e. of one piece, not attached separately. The fronted £€ a0to0 stresses this organic unity. The
horns were the holiest points, smeared with sacrificial blood (29:12; Lev 4:7) and grasped for asylum (1
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Kol TIOLNOELG ™ KépaTa

and you shall make the horns
narrative conjunction Fut Act Indic 2 Sg - to1éw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (command) article (with képata) direct object of mofoeig
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — volitive/imperatival future (command) — noun-phrase marking — object specification
linking this unit with the surrounding notéw: the construction-leitmotif recurs; Td: Greek article marking definiteness and képag (pl. képata): 'horn'; renders NI1P;
discourse. here governing the making of the horns. the role of the accompanying noun phrase. the projecting upturned corners of the
altar; they were the points of maximal
sanctity, anointed with blood in the
purification rites (29:12) and seized by
fugitives claiming asylum (1 Kgs 1:50; 2:28).
bl \ ~ 7 ~
€T TV TECOAPWYV YWViwV
upon the four corners / angles
preposition + genitive (position: 'upon the Genitive Genitive Genitive
corners) article (with yoviov) numeral (attributive, modifying ywvicv) genitive object of éni
— spatial or relational framing — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
s a0 1. 9
;m ’ gemt}ive. upon / at'; locating the t®v: Greek article marking definiteness téooapeg (gen. tecodpwv): 'four'; renders yovia: 'corner / angle'; renders / N3
orns at the corners. and the role of the accompanying noun VYA7N; one horn at each of the altar's four N913; the four upper corners of the square
phrase. corners, matching the square plan of v. 1. altar.
bl k) ~ v \
e avTol £otal T
out of it shall be the
preposition + genitive (source/origin, fronted for Genitive Fut Mid Indic 3 Sg - eipi Nominative
emphasis) genitive object of &€ (referring to the altar) copula (with képata as subject; verb agrees with article (with képaza, subject of é&ton)
. ; ; ; neuter plural in the singular,
spatial or relational framing — relational specification 4 gular) — noun-phrase marking
2 (2 PP . ) — prescriptive future (required form) .
e (£ be’forey onvel) + genitive: ‘out of ; the avToD: meaning 'it'; pronoun marking . . E ta: Greek article marking definiteness and
fronted &€ ahrod stresses that the horns are person, possession, or reference within the etuf (fut. £otan): 'be'; the singular verb with the role of the accompanying noun phrase.
mtegra‘l to the altar-body, worked from the clause; here it functions as genitive object a neuter-plural subject (ta képarta) is
same piece (Heb. 100 19N). of ¢ (referring to the altar). standard Greek concord; prescribes that

the horns be of one piece with the altar.



KEPATX
horns

Nominative

subject of oo
— participant prominence

képag: repeated as subject; the resumptive
noun reflects the explicit Hebrew.

XOXAKG
with bronze

Dative

dative of material/means (‘with bronze')
— sphere or reference

XaAkég: 'bronze / copper'; renders NWNJ;
bronze is the characteristic metal of the
court and its altar (as gold is of the inner

sanctuary), marking a gradation of holiness

from the outer to the inner space.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KaAOYPELG
you shall overlay / cover

Fut Act Indic 2 Sg - kaAOnTw

main verb (command)
— volitive/imperatival future (command)

kaAOntw: 'cover / overlay'; renders nay
(‘overlay / plate'); the bronze plating
shields the wooden core from the altar fire;
cf. the cognate noun koAvnthp (‘cover') in
V. 3.

KPEAYPAG aVTOD Kol TO TUPelov avTOD KAl TAVTA Ta OKEVH AUTOD TOINCELG XOUAKA

And you shall make a rim for the altar, and its lid, and its bowls, and its flesh-hooks, and its fire-pan;

and all its vessels you shall make of bronze.

Continuation: the altar's vessels and fittings | Kol T[Olﬁ()'Elq

An inventory of the altar's service-vessels, each marked by the possessive avto0 (its'). The list
culminates in a summarising clause, tédvta t& okeOn avtod notjoei xaAka (‘all its vessels you shall
make of bronze'), with the verb moifjoeig repeated at the end (a Hebraizing inclusio bracketing the list).

k) \
avtTax
them
Accusative
direct object (neuter plural, referring to the
horns/altar)
— participant reference

avtd: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object
(neuter plural, referring to the
horns/altar).

KAl TOINOELG OTEQPAVNV TG BuotaoTnpiw Kal TOV KaAvrtijpa avtod Kol TA¢ PLAAAG aLTOD Kal TAG
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Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TONGELG

you shall make

Fut Act Indic 2 Sg - motéw

main verb (command)
— volitive/imperatival future (command)

notéw: governs the list of vessels that
follows.

OTEQAVNV
rim / molding
Accusative

direct object of moujoeig
— object specification

ote@dvn: 'rim / border / molding' (lit.
'crown / coping'); an ornamental encircling
band on the altar; cf. the gold otedvn of
the table and ark in ch. 25.

o
for the

Dative

article (with Gvaixotnpie, dative of advantage)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ouoiactnpiw
altar

Dative

dative of advantage/possession (‘for the altar')
— sphere or reference

Buoiactripiov (dat.): the rim and the

Kat

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

oV
the

Accusative

article (with kaAvrtipa)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and

kaAvmtiipa
lid / cover

Accusative

direct object (coordinate with oTepdvny)
— object specification

kaAvtthp: 'cover / lid' (from kaAUntw); a

following vessels all belong to the altar; the discourse. the role of the accompanying noun phrase. vessel for clearing/covering the altar — the
dative marks it as the beneficiary of the LXX's rendering of V? (‘ash-shovel / pan');
fittings. cognate with kaAOYeig in v. 2.
9 ~ \ \ 7

autov Kol Tag (plO(?\ocq

its and the bowls / basins

Genitive coordinate conjunction Accusative Accusative

genitive of possession — discourse linkage or contrast article (with gidhag) direct object (coordinate)

— relational specification

avtol: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— noun-phrase marking

t0G: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

@18An: 'bowl / shallow basin'; renders PN
('dashing-basin'), used to catch and dash
the sacrificial blood against the altar.



avTol

its

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TG
the

Accusative
article (with kpedypoc)
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kpedypag
flesh-hooks
Accusative

direct object (coordinate)
— object specification

kpedypa: 'flesh-hook' (kpéag 'meat' + dypéw
'seize"); renders NA2M; the forks used to
handle the sacrificial flesh on the altar (cf.

possession. 1 Sam 2:13).
R ~ \ 1 ~
avtov Kol TO TTUPELOV
its and the fire-pan / censer
Genitive coordinate conjunction Accusative Accusative

genitive of possession
— relational specification

avTol: meaning 'its'; pronoun marking

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

article (with mupeiov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

direct object (coordinate)
— object specification

nupeiov: 'fire-pan / censer' (from nop,

person, possession, or reference within the discourse. the role of the accompanying noun phrase. 'fire"); renders NANN; a pan for carrying
clause; here it functions as genitive of live coals from the altar; the same vessels
possession. figure tragically in the Korah narrative
(Num 16).
9 ~ \ Ié \

avtov Kl TIAVTX T

its and all the

Genitive coordinate conjunction (introducing the Accusative Accusative

genitive of possession
— relational specification

avtol: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

summarising clause)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

adjective (with okevn: 'all the vessels')
— object specification

nag: 'all / every'; the neuter plural névra
agrees with okeln and rounds off the
inventory comprehensively.

article (with okevn)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



oKeLN
vessels / implements

Accusative

direct object of the second moijoeig
— object specification

okebog (pl. okevn): 'vessel / implement /
equipment'; renders D93; a summarising

collective for all the altar's service-utensils.

avTod

its

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

TOINGELG
you shall make

Fut Act Indic 2 Sg - To1éw

main verb (resumptive, closing the list)
— volitive/imperatival future (command)

notéw: the repeated motroeig at the verse's
end brackets the vessel-list as an inclusio
(TooeL ... Totoelg), a Hebraizing
resumption echoing the source-syntax.

XaAK&

of bronze

Accusative

predicate adjective (material: as bronze [things]')
— object specification

xaAko0g (n. pl. xaAk@): 'made of bronze';
the contracted adjective agrees with okevn;
all the altar's utensils share the bronze of
the altar itself, keeping the court's metal
uniform.

KAl TOINOELG AUTH E0XApaV £pyw SIKTUWTH XXAKAV Kol TONGELS Tf] €0XEPQ TEGOAPAG dAKTUATOVG

X0AK0UG €Ml T T€ooapa KAITH

And you shall make for it a grate of latticework, of bronze; and you shall make for the grate four

bronze rings on the four sides.

Continuation: the bronze grate and its rings | Kol no[ﬁcg[g

The éoxdpa ('grate / hearth') of net-work is the altar's most technically distinctive feature; €pyw
Siktvwt® ('with lattice-work') is a dative of manner describing its perforated, net-like construction.
The four rings (daktuAiovg) anchored at the four sides anticipate the carrying-poles of vv. 6-7.

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TOINOELG
you shall make
Fut Act Indic 2 Sg - mo1éw

main verb (command)
— volitive/imperatival future (command)

| noéw: governs the making of the grate.

avT®

for it

Dative

dative of advantage ('for the altar')

— participant reference or interest

avT@®: meaning 'for it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
advantage ('for the altar').

£oXApaV
grate / hearth
Accusative

direct object of motrjoeig
— object specification

¢oxdpa: 'hearth / brazier / grate'; renders
1200 (‘grating / network"); the perforated
bronze grating set within or beneath the
altar to support the fire and let ashes fall; a
key technical term repeated through vv. 4-
5.
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Epyw JKTLWTH XOAKV Katl

with work / of workmanship latticed / net-like of bronze and
Dative Dative Accusative coordinate conjunction
dative of manner (with Siktvwt@: 'in lattice- attributive adjective (with £oyw) attributive adjective (material, agreeing with — discourse linkage or contrast
work') Eoxdpav) .
— sphere or reference Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

R EET diktvwtdc: 'made like a net, latticed' (from o Cl e li.nking this unit with the surrounding

gpyov: 'work / workmanship'; renders diktvov, 'net'); renders N1 (‘'netting'); xaAko0g (£, xahkd, acc. xahkfv): 'of discourse.

nwyn; the phrase &pyw Siktvwr® (‘with describes the open, mesh-like form of the bronze'; the feminine form agrees with

net-work workmanship') describes the grate, allowing air and ash to pass. goxapav; keeps the altar's metal uniform.

technique by which the grate is fashioned,

a standard LXX construction for

craftsmanship-type.

4 ~ b 7 4
TOINOCELC m eoxapax TECOAPAC
you shall make for the grate four
Fut Act Indic 2 Sg - To1éw Dative Dative Accusative
main verb (command) article (with éoydpg, dative of advantage) dative of advantage ('for the grate') numeral (modifying SaxtvAiovg)
— volitive/imperatival future (command) — noun-phrase marking — sphere or reference — object specification
I notéw: governs the making of the rings. fj: Greek article marking definiteness and goxdpa (dat.): the rings are fitted to the téooapeg (acc. Téooapag): 'four'; one ring
the role of the accompanying noun phrase. grate; repetition of the technical term for each side, matching the four-
within the verse marks its centrality to the cornered/four-sided symmetry of the altar.

altar's design.

~ = - - - - -

daktuAiovg X0AkoD¢ emi T«

rings of bronze upon / on the

Accusative Accusative preposition + accusative (placement: on the Accusative

direct object of moujoeig attributive adjective (material, agreeing with sides’) article (with kAitn)
SaxtvAiovg) — spatial or relational framing

— object specification — noun-phrase marking
— object specification éni + accusative: 'on / at'; locating the rings

ta: Greek article marking definiteness and
on the altar's sides.

the role of the accompanying noun phrase.

daxtdog: 'ring' (from ddxtulog, 'finger');
renders NY2D; the rings receive the xaAko0g (acc. pl. xaAkoUc): 'of bronze';
carrying-poles (opeic) of vv. 6-7; the same agrees with SaktuvAioug.

word is used for the rings of the ark and

table.



TEGOAPQ
four

Accusative

numeral (attributive, modifying kAitn)
— measure or count

téooapeg (n. pl. téocapa): 'four'; the four
sides.

KkAitn
sides

Accusative

accusative object of éni
— object specification

Kﬁtoc (pl. kAitn): 'side / flank'; renders
nllxp / NXg; here the four sides of the
altar; the same word recurs through the
court-description (vv. 9-15) for the four
sides of the court.

5 Kal OO OELG AUTOVC LTIO TNV Eo0Xdpav ToU Buotaotnpiov KATWOEeV Eotan d€ 1) Eoxdpa £wg TOD NUicoug

t00 Buotastnpiov

And you shall set them under the grate of the altar, from below; and the grate shall reach to the half

of the altar.

Continuation: positioning the grate and rings | ko[l OHOGT{]GEK

The grate is set midway down the altar (£w¢ to0 fuicoug, 'to the half'), with the rings beneath it (010
... KatwOev). The double locative U6 ... kGtwOev ('under ... from below') is emphatic, fixing the grate's
vertical placement within the hollow altar-frame.

\

Kol
and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

unodnoseig a0TOUG omod
you shall set under / place beneath them under
Fut Act Indic 2 Sg - Orotibnut Accusative preposition + accusative (position: ‘under the
main verb (command) direct object (masc. pl., referring to the rings of v. grate)
4) — spatial or relational framing

— volitive/imperatival future (command)

— participant reference Und + accusative: 'under / beneath'; placing

vmotifnu: 'place under / set beneath' (016

+ Ti0nut); the compound matches the the rings below the grate.

the masculine plural pronoun resumes
spatial sense; here the rings are positioned daktuAioug ('rings') from v. 4.
underneath the grate; renders the Hebrew

102 with directional sense.



121\Y
the

Accusative
article (with éoydpav)
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

goxapav
grate

Accusative

accusative object of vmé
— object specification

goxapa: the grate again; the rings sit
beneath it.

TOo0
of the

Genitive

article (with Quaiaotnpiov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BusiacTnpiov
altar

Genitive

genitive of possession ('the grate of the altar')
— relational specification

Buotactripiov (gen.): the grate belongs to
the altar's structure.

KATWOEV

from below / underneath
adverb of place (reinforcing vmd)
— clausal contribution

kdtwdev: 'from below / beneath'; renders
nNYN; reinforces the under-placement;
the double locative 016 ... kdtwOeV is
emphatic.

¥
E€0TAl

shall be / shall reach

Fut Mid Indic 3 Sg - eiui

copula (with 1) éoxdpa as subject)

— prescriptive future (required position)

etpl (fut. €otan): 'be'; here with £wg (‘reach
as far as'), specifying the grate's vertical
extent.

O¢

and / now

mild continuative (post-positive)
— discourse linkage or contrast

d¢: post-positive particle marking the next
specification within the grate-instruction.

(4
n
the
Nominative
article (with éoydpa, subject of &ota)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

EoXapa
grate

Nominative

subject of &oton
— participant prominence

€oxdpa (nom.): the grate as subject; its
vertical reach is now specified.

£WG

as far as / to

preposition + genitive (extent: 'up to the half")
— spatial or relational framing

£wc + genitive: 'as far as / up to'; here
marking the grate's vertical reach to the
altar's mid-height.

T00

the

Genitive

article (with nuicouvg)

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nuicouvg
half

Genitive

genitive object of éwg ('to the half’)
— relational specification

futoug (gen. nuicovg): "half'; renders 2x1;
the grate sits at the altar's mid-height —
i.e. the ledge runs around the altar halfway
up, with the grate set within it.



TOo0
of the

Genitive

article (with Quaiaotnpiov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

6 Kal TOIRoEIg TG BuolaoTnpiw Qopeic €k EVAWV ACHTTWV KAl TEPIXXAKWOELC AUTOVE XAAKED

BusiacTnpiov
altar

Genitive

genitive of the whole ('the half of the altar’)
— relational specification

Buotactripov (gen.): partitive genitive

fixing the mid-height reference-point.

And you shall make for the altar carrying-poles of incorruptible wood, and you shall overlay them

round about with bronze.

Continuation: the carrying-poles

components into a uniform scheme.

Kal TIOINOELG

The @opeig ('carrying-poles') of acacia, bronze-sheathed (nepixalkdoeig), make the altar portable for
the wilderness march; the material echoes v. 1 (E0Awv dorintwv) and v. 2 (xaAk®), binding the altar's

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TOINGELG
you shall make

Fut Act Indic 2 Sg - totéw

main verb (command)

— volitive/imperatival future (command)

| noéw: governs the making of the poles.

"
for the
Dative

article (with Quaiotnpic, dative of advantage)
— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Buoiactnpiew
altar

Dative

dative of advantage ('for the altar')
— sphere or reference

Buaraotripiov (dat.): the poles are made for
the altar's transport.



™ ™

~ I f 4 pd 4
POPELG €K VAWV ACTITWYV

N

carrying-poles / staves of wood / timbers incorruptible / rot-proof
Accusative preposition + genitive (material) Genitive Genitive
direct object of mourjoeig — spatial or relational framing genitive of material (object of éx) attributive adjective (with &Awv)
— object specification | ¢ + genitive of material: 'made of . — relational specification — relational specification
@opevg (pl. popei): 'carrier / carrying- &ohov (pl.): 'wood / timber'; the poles share donmrog: 'incorruptible’; the LXX's
pole' (from @épw, 'bear'); renders D72 the acacia of the altar-body (v. 1). rendering of DWW ('acacia'); see on v. 1.
('poles / staves'); the bars by which the
altar is borne; the same term is used for the
poles of the ark and table.
\ I 4 k) A ~
Kol TMEPLXAAKWOELG a0TOUG XOAK®D
[}
and you shall overlay round with bronze them with bronze
coordinate conjunction Fut Act Indic 2 Sg - tepixaAkow Accusative Dative
- discourse linkage or contrast main verb (command) direct object (the poles) dative of material/means
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — volitive/imperatival future (command) — participant reference — sphere or reference
linking this unit with the surrounding nepixalkdw: 'overlay/encase all round avtovg: meaning 'them'; pronoun marking xaAkdg: 'bronze'; the dative of means; the
discourse. with bronze' (nepi + xaAkéw); a rare person, possession, or reference within the poles, like the altar, are bronze-clad.
technical compound; renders ... N2y clause; here it functions as direct object
NWNJ; the nepi- stresses the complete (the poles).

sheathing of the wooden poles, matching
the gold-sheathed poles of the ark
(mepiyxpuodw at 25:13).




7 kai elod€eic ToUg Popeiq €1¢ TOUG dAKTLUAIOUG Kal E0TWOAV Ol POPEIG KATA Ta TAELPG ToU Buciaotnpiov
€V TG aipetv a0To
And you shall bring the carrying-poles into the rings, and let the poles be along the sides of the altar
when it is lifted.

Continuation: inserting the poles for transport | Kol s{o‘o’(‘églg

The poles are threaded through the rings and run along the altar's flanks; the articular infinitive év t®
aipewv avtd ('in the lifting of it') is a temporal Hebraism (rendering \NX NXw3) specifying that this
arrangement serves the act of carrying. The third-person imperative €&otwoav ('let them be')
prescribes the poles' resting position.

\ 7 Ié \ ~
KAl 810’“581@ TOLG Ppopelg
and you shall bring in / insert the carrying-poles
narrative conjunction Fut Act Indic 2 Sg - eiodyw Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (command) article (with opeig) direct object of elodéeig
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — volitive/imperatival future (command) — noun-phrase marking — object specification
linking this unit with the surrounding elodyw: 'bring in / lead into' (gig + dyw); ToUG: Greek article marking definiteness @opeg: the poles of v. 6, now inserted into
discourse. here 'insert’ the poles into the rings; and the role of the accompanying noun the rings.
renders X227); the same verb of insertion is phrase.
used for the ark's poles (25:14).
) \ 7 \
€1¢ TOUG daktuAioug Kal
into the rings and
preposition + accusative (direction of insertion) Accusative Accusative coordinate conjunction
— spatial or relational framing article (with SakrvAiovg) accusative object of eig — discourse linkage or contrast
£i¢ + accusative: 'into, — noun-phrase marking — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
tovg: Greek article marking definiteness daktuAtog: the rings of v. 4 receive the linking this unit with the surrounding
and the role of the accompanying noun poles. discourse.

phrase.



£oTwoav

let them be

Pres Act Impv 3 Pl - ipf

main verb (third-person imperative)

— imperative of state (prescribing resting
position)
etpf (impv. otwoav): 'let them be'; the
third-person imperative prescribes the
poles' permanent position alongside the
altar, ready for carrying.

C
o1
the
Nominative
article (with gopeis, subject)

— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

opeis
carrying-poles
Nominative

subject of éoTwoay

— participant prominence

| @opevg: the poles as subject.

KAt
along / by

preposition + accusative (position: along the
sides')

— spatial or relational framing

katd + accusative: 'along / at'; locating the

poles along the altar's flanks.

1
TX
the

Accusative

article (with mAevpc)

— noun-phrase marking

Td: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TAgvpa
sides / flanks

Accusative

accusative object of kard

— object specification

mAevpdv (pl. mAevpd): 'side / rib / flank’;
renders NYYY ('sides'); the poles lie along
the two long sides of the altar.

TOoU
of the

Genitive

article (with Gvaiaatnpiov)

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BuciacTnpiov
altar

Genitive

genitive of possession ('the sides of the altar')

— relational specification

Buoiactiipiov (gen.): the altar whose sides

the poles flank.

pd

&V

in / when

preposition + dative (with articular infinitive:

temporal Hebraism)

— spatial or relational framing
¢v + dative articular infinitive:
'in/while/when ..-ing'; év t® aipev
renders the Hebrew temporal infinitive

construct NXwA (‘when lifting'); a frequent

LXX calque.

™

[

the
Dative
article (with infinitive aipew)

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aipewv

to lift / carry

Pres Act Infin - odpw

articular infinitive (temporal: 'when it is lifted')

— temporal-circumstantial (action
concurrent with carrying)
afpw: 'lift / take up / carry'; renders N;
the articular infinitive with €v t® marks

the occasion — the poles are positioned for

the moment of transport.

L4
avto
it
Accusative

accusative subject/object of the infinitive (the
altar)

— participant reference

the neuter pronoun refers to to
Buotactiiplov — 'when (one) lifts it



8 KoTAov cavidwTOV TOINGELG AUTO KATA TO TAPAOELXOEV GOt €V TG Bpel 0UTWE TONGELG AVTO

Hollow, made of boards, you shall make it; according to what was shown you on the mountain, so

shall you make it.

Concluding command for the altar (the model-clause)

oUtwg ... a0Td frame the verse as an emphatic inclusio.

KOTAOV 0orV1SWTOV TOH0ELG

The altar is to be koidov cavidwtdv ('hollow, of boards') — a box-frame, not a solid mass. The verse
closes the altar-unit with the controlling model-clause katd to Tapadeiydév cot év 1@ Epet (‘according
to what was shown you on the mountain'), the theological anchor of the whole Tabernacle blueprint
(cf. 25:9, 40), echoed at Heb 8:5. The fronting of the predicates koiAov cavidwtdv and the resumptive

Koilov

hollow

Accusative

predicate adjective (proleptic, with oavd)
— object specification

koilog: 'hollow / concave'; renders 212)
("hollow"); the altar is a hollow box-frame,
not solid — fronted for emphasis as the
defining structural fact.

SAVIOWTOV
made of boards / planked
Accusative

predicate adjective (with koidov, modifying avtd)
— object specification

cavidwtdg: 'made of planks/boards' (from
oavig, 'plank'); renders NN (‘boards /
planks'); a rare technical adjective;
together with koilov it describes the altar
as a board-built hollow chest filled,
presumably, with earth or stones in use.

TOIAOELS

you shall make

Fut Act Indic 2 Sg - motéw

main verb (command)

— volitive/imperatival future (command)

notéw: the construction-leitmotif; here
with the proleptic predicates 'hollow,
planked!

avto

it

Accusative

direct object (the altar)
— participant reference

the neuter pronoun refers to to
Buolaotripiov.



=

KOTA
according to

preposition + accusative (standard/norm:
according to)

— spatial or relational framing

Katd + accusative: 'according to / in
conformity with'; introduces the model-
clause; renders 3-.

\
TO
the

Accusative

article (substantivizing the participle
napadery0év)

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

napadeiyOiv
what was shown / displayed

Aor Pass Ptcp Acc Sg Neut - apadeikvout

substantival participle (object of katd: 'the thing
shown')

— resultative aorist passive (a revelation
already given)

napadeikvopt: 'show / display / exhibit
(alongside)' (mapd + deikvo); renders
NINI0 (‘was caused to see / was shown');
the substantival passive participle to
napadeiyOév ('the thing shown you') refers
to the heavenly pattern (tdnog, 25:40)
revealed to Moses on Sinai; the divine
passive leaves YHWH the implicit shower.

ool
to you
Dative

dative of indirect object (with the participle:
shown to you')

— participant reference or interest

o0 (dat. oot): 'to you'; Moses is the recipient
of the mountain-revelation.

eV

on/in

preposition + dative (locative: on the mountain)
— spatial or relational framing

I v + dative: 'on / in"

3
the

Dative

article (with 8pet)

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TONGELG

you shall make

Fut Act Indic 2 Sg - To1éw

main verb (resumptive, closing the altar-unit)
— volitive/imperatival future (command)

notéw: the second motrjoeic forms an
inclusio with the first in the verse, sealing
the altar-instruction with a demand for
exact conformity to the pattern.

avTod

it

Accusative

direct object (the altar)
— participant reference

the neuter pronoun refers again to the
altar, closing the unit.

v

o p81
mountain
Dative

dative of place (locative)

— sphere or reference

8pog: 'mountain'; renders 10; Mount Sinai,

the place of the pattern's disclosure (cf.
24:15-18; 25:40); the mountain-revelation
grounds the Tabernacle's legitimacy.

oUTWG
thus / so

adverb of manner (resumptive: 's0)

— adverbial qualification

oUtwg: 'thus / in this way'; renders 12; the
correlative kata ... obtwg (‘according to ...
s0') frames the conformity-clause; the

resumption emphasises exact obedience to
the heavenly model.



9 kol owoelg abANV Tf] oKNVH] €1¢ TO KAITOG TO PG Aifa ioTia T abARG €K fUoC0L KEKAWOUEVNG UKOG
EKATOV TINYXQOV TG VI KAITEL

And you shall make a court for the dwelling: on the side toward the south-west, hangings for the

court of fine twined linen, a hundred cubits in length for the one side;

New unit: the court of the Tabernacle (vv. 9-19) | kol nou‘loglg

The instruction shifts from the altar to the surrounding court (a0AR}). The LXX orders the sides by an
Egyptian-Mediterranean compass idiom; Aiy (lit. the SW wind) here names the long southern side.
The hangings (iotia) of fine twined linen run a hundred cubits along one side.

”~ - ™ =

\ 4 R \ ~
Kol TIOLNOELG UANV i
and you shall make court / courtyard for the
narrative conjunction (opening the court-unit) Fut Act Indic 2 Sg - motéw Accusative Dative
— discourse linkage or contrast main verb (command) direct object of moujoeig article (with aknvi, dative of advantage)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — volitive/imperatival future (command) — object specification — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding notéw: the leitmotif now governs the aOAR: 'court / enclosure / courtyard'; fj: Greek article marking definiteness and
discourse. making of the court. renders 1¥N; the open rectangular the role of the accompanying noun phrase.
enclosure surrounding the Tabernacle,
screened by linen hangings; within it stood
the bronze altar (vv. 1-8) and the laver.
~ 7 1 A’
OKNvr €1C TO KALITOG
tent / dwelling for / toward the side
Dative preposition + accusative (orientation: on the side!) Accusative Accusative
dative of advantage ('for the dwelling') — spatial or relational framing article (with kMtog) accusative object of g
— sphere or reference gl + accusative: here — noun-phrase marking — object specification
oknvi: 'tent / tabernacle / dwelling'; directional/orientational, 'toward / on the 70: Greek article marking definiteness and kAitog: 'side / quarter'; here one of the
z 1
renders 911N /12¥n; the dwelling whose side of! the role of the accompanying noun phrase. court's four sides; the same word used for
precinct the court encloses; the term the altar's sides in v. 4.

becomes a theological keyword (cf. cknvn
700 paptupiov, v. 21).



1
TO
the

Accusative
article (attributive, with mpog Aife)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

TTPOG
toward

preposition + accusative (direction: 'toward the
south-west')

— spatial or relational framing

npdg + accusative: 'toward'; used in the
compass-formulae of the court-description
(mpdg AiPa, mpog dmnAtdTny, Tpdg véTov).

AlBa

south-west / Libyan quarter

Accusative

accusative object of mpds (compass direction)
— object specification

A (acc. Aipa): properly the SW wind
(from Libya); in the LXX compass idiom it
designates the south/south-west; renders
Hebrew 223 (‘south / Negeb'); this is the
long southern side of the court.

)

P

[ 4 I4

10TIX

hangings / curtains

Nominative

nominative (heading the specification: 'hangings
... a hundred cubits')

— participant prominence

iotiov (pl. iotia): 'sail / hanging / curtain';
renders D'Y2p (‘hangings / screens'); the

linen panels forming the court's walls; the
word's nautical origin (a ship's sail) fits the
large stretches of cloth.

Thg
of the

Genitive
article (with avAfig)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aUAf|G
court

Genitive

genitive of possession (‘hangings of the court')
— relational specification

aOMA (gen.): the hangings belong to the
court enclosure.

>
€K

of

preposition + genitive (material)
— spatial or relational framing

| €k + genitive of material.

4

Boocov

fine linen / byssus

Genitive

genitive of material (object of ék)

— relational specification
Bvcooc: 'fine linen / byssus'; renders wy;
the costly Egyptian flax-linen of the
sanctuary fabrics; the court hangings are of

plain (undyed) fine linen, in contrast to the
colored gate-screen (v. 16).



=

KEKAWOUEVNG
twined / twisted

Perf Pass Ptcp Gen Sg Fem - KAGOw
attributive participle (with foaoov: 'twined
linen')

— stative perfect (settled quality: 'twisted-
thread')

kAwBw: 'spin / twist (thread)'; the perfect
passive participle kekAwopévn ('twined /
twisted') renders 1TwnN (‘twisted"); focog
kekAwopévn ('fine twined linen') is the
fixed sanctuary formula for high-grade
multi-ply linen thread; the perfect marks
the finished, twisted state.

™

P

uikog
length

Accusative

accusative of respect (@ hundred cubits in
length)

— object specification

ufkog: 'length'; the long southern side runs
a hundred cubits (~46 m).

EKATOV
hundred
numeral (modifying nnx@v)

— measure or count

éxatév: 'hundred'; indeclinable; renders
nINN; the length of the long sides of the
court.

™®

v
for the

Dative

article (with évi kAitel)

— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

P

€ \

&vi

one

Dative

numeral adjective (with k)Aite: 'for the one side!)
— sphere or reference

€ig (dat. évi): 'one'; renders TNIN; 'for the
one side' — i.e. this measurement applies to
the first (southern) side.

kAitel

side

Dative

dative of reference ('for the one side')

— sphere or reference

kAitog (dat. kAitel): 'side’; the dative of
reference fixes the dimension to this one
side.

TNX®V
cubits

Genitive

genitive of measure
— relational specification

nixvg (gen. pl. tnx@v): 'cubit'; the genitive
of measure.

10 «aiot otdAol avT®V 1Ko Kal at PAcelg abT@V eikoot XaAkod Kat ol Kpikot aUTGOV Kal ol PaAideg adTdVv

apyvpai

and their pillars twenty, and their sockets twenty, of bronze; and their rings and their fillets of silver.

Continuation: pillars, sockets, rings and fillets of the south side

kai ol 6TOAO1

A verbless inventory-clause (typical of the court-description) listing the supports of the southern
hangings: twenty pillars, twenty bronze sockets, with silver rings and fillets. The material gradation —
bronze for the load-bearing feet, silver for the upper fittings — recurs throughout the court.
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\

Kol ol otUAo1 aUTOV

and the pillars / posts their / of them

narrative conjunction Nominative Nominative Genitive

— discourse linkage or contrast article (with atolot) subject of a verbless clause ('their pillars [are] genitive of reference (the pillars of the hangings)

) twenty') ) L
Kol meaning 'and‘; Conjunction or particle d noun—phrase marklng — relational SpelelCathn
li.nking this unit with the surrounding oi: Greek article marking definiteness and ~ participant prominence avt®v: 'of them'; refers to the hangings
discourse. the role of the accompanying noun phrase. otOAog: 'pillar / post / column'; renders (iotia) — i.e. the pillars belonging to that
D TNY; the upright posts from which the side's hangings.
hangings are suspended; a key court-term
repeated through vv. 10-17.
24 \ [ 7

EIKOO01 Kol at B(XO'EIC

twenty and the sockets / bases

numeral (predicate: 'twenty') coordinate conjunction Nominative Nominative

= TSR G @Sk — discourse linkage or contrast article (with fdoeig) subject of verbless clause ('their sockets [are]

) twenty')

efkoot: 'twenty'; indeclinable; renders kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking

D WY; twenty pillars span the hundred- linking this unit with the surrounding ai: Greek article marking definiteness and — participant prominence

cubit side (one every five cubits). discourse. the role of the accompanying noun phrase. Bdoig: 'base / pedestal / socket' (lit. 'step /
footing'); renders DTN ('sockets'); the
metal feet into which the pillars are set;
here bronze, the structural metal of the
court.

k) ~ v ~ \

ALUTWV EIKOO01 X(X)\K(Xl Kol

their twenty of bronze and

Genitive numeral (predicate) Nominative coordinate conjunction

genitive of reference =5 [CASHRS GF @Ol predicate adjective (material, agreeing with — discourse linkage or contrast

) o B Baoeig) .

— relational specification | eikoot: one socket per pillar, hence twenty. kai: meaning 'and'; conjunction or particle
abTdv: meaning 'their'; pronoun marking — participant prominence linking this unit with the surrounding
person, possession, or reference within the xeAkog (f. pl. xaAkai): 'of bronze'; the discourse.
clause; here it functions as genitive of sockets are bronze — the load-bearing feet

reference. share the court's structural metal.



[ 4
o1
the

Nominative
article (with kpikot)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

Kpikol
rings / hooks
Nominative

subject of verbless clause
— participant prominence

kpikog: 'ring / hook / clasp'; renders D™
('hooks') or the connecting rings; the silver
hooks from which the hangings hang on

aUTOV
their

Genitive

genitive of reference

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

the pillars; here distinguished from the reference.
structural daktoMot of the altar.
al PaAideg avT@OV apyvpai
the fillets / connecting-rods their of silver
Nominative Nominative Genitive Nominative
article (with YaAideg) subject of verbless clause genitive of reference predicate adjective (material, with kpikot/

— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

YaAig (pl. YaAideg): lit. 'arch / band /
shears'; in the LXX court-vocabulary it
renders D'pwN (‘fillets / connecting-
bands / rods'), the silver rods or bands
joining the tops of the pillars; here silver,
matching the kpikor.

— relational specification

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
reference.

Yoibeg)

— participant prominence
&pyvpois (f. pl. dpyvpad): 'of silver'; renders
qD2; the upper fittings (rings and fillets)
are silver, while the feet are bronze — a
consistent material gradation in the court.



11 oUtwg t® KALTEL TG TPOG AMNALWDTNV 10TIX EKATOV TNX GOV UAKOG Kal ol 6TOAOL aUT@V €1KOO1 Kal al

Pdoeic avT@V elkoot XaAkal Kai ol kpikot Kal al PaAideg TV oTVAwWV Kat at Pdoel avT@V

TEPINPYLPWUEVAL APYUPW

Likewise for the side toward the east, hangings a hundred cubits in length; and their pillars twenty,
and their sockets twenty, of bronze; and the rings and the fillets of the pillars, and their sockets,

overlaid round with silver.

Continuation: the second long (eastern) side, matching the first 061700@ TR KATEL

The eastern long side replicates the southern (oUtwg, 'likewise'). The closing participle
nepinpyvpwuévar (‘overlaid round with silver') with the redundant dative dpyUpw is a Hebraizing
pleonasm intensifying the silver-plating of the upper fittings.

~ = - ™ -

L4 ~ ’7 ~
oUTWG ™ kAitel ™
likewise / so for the side the
adverb of manner (comparative: 'in the same Dative Dative Dative
way') article (with kAiter) dative of reference ('for the side') article (attributive, with mpog drnAidrnv)
— adverbial qualification — noun-phrase marking — sphere or reference — noun-phrase marking
13 .l s : e of
obtwg; 'thus / likewise'; signals that the tQ: Greek article marking definiteness and kAitog (dat.): the second long side of the tQ: Greek article marking definiteness and
eastern side matches the southern . .
the role of the accompanying noun phrase. court. the role of the accompanying noun phrase.
described in vv. 9-10.
\ b4 4 C I4 [$ \
TPOG (xnn)\lwtnv 10T EKATOV
toward east hangings hundred
preposition + accusative (compass direction) Accusative Nominative numeral (with TnxGv)
— spatial or relational framing accusative object of mpdg (compass direction) nominative (heading the specification) =5 [CESIRS GIF @Euih
I npdg + accusative: 'toward'. — object specification — participant prominence ¢katév: 'hundred'; the eastern side equals
dnnAiwtng (acc. dnnAidTnv): 'east wind / | iotiov: the linen hangings, as in v. 9. the southern in length.

east' (lit. 'the [wind] from the sun'); renders
Hebrew the side toward the sunrise (MNP
N /); the eastern long side in the LXX's

compass scheme.



1181)'(0)Y
cubits

Genitive

genitive of measure
— relational specification

I nAxvg (gen. pl.): 'cubit!

ufKog
length

Accusative

accusative of respect ('in length’)
— object specification

| ufkog: 'length'; asin v. 9.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€
(0] 8
the

Nominative

article (with otolot)
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

otOAol
pillars

Nominative

subject of verbless clause
— participant prominence

otdAog: 'pillar'; twenty, as on the southern

AUTOV
their

Genitive

genitive of reference
— relational specification

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking

glkoot

twenty

numeral (predicate)
— measure or count

| eikoot: 'twenty!

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

side. person, possession, or reference within the discourse.
clause; here it functions as genitive of
reference.
[ Ié R o~ 24
at B(X()'Elc AVTWYV EIKOO1
the sockets their twenty
Nominative Nominative Genitive numeral (predicate)
article (with Bdoeig) subject of verbless clause genitive of reference = [ICASR GIF GOuIT

— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

Bdog: 'socket / base'; twenty bronze
sockets.

— relational specification

avT®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
reference.

| eikoot: 'twenty!



XoAkoi Kol ol Kpikol

of bronze and the rings / hooks

Nominative coordinate conjunction Nominative Nominative

predicate adjective (material, with fdoeig) — discourse linkage or contrast article (with kpikot) subject of verbless clause

— participant prominence Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence
xaAko0g (f. pl. xahkad): 'of bronze'; the linking this unit with the surrounding ol: Greek article marking definiteness and kpikog: 'ring / hook'; the silver hooks of the
sockets are bronze. discourse. the role of the accompanying noun phrase. hangings.

Kal al PaAideg TV

and the fillets of the

coordinate conjunction Nominative Nominative Genitive

— discourse linkage or contrast article (with YaAides) subject of verbless clause article (with oToAwv)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding al: Greek article marking definiteness and Yaic: 'fillet / connecting-band'; the silver t&v: Greek article marking definiteness
discourse. the role of the accompanying noun phrase. rods joining the pillar-tops. and the role of the accompanying noun

phrase.

oTUAWYV Kol ol Baocerg

pillars and the sockets

Genitive coordinate conjunction Nominative Nominative

genitive of possession ('the fillets of the pillars') — discourse linkage or contrast article (with Bdoeig) subject of verbless clause (the fittings just listed)

— relational specification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence

linking this unit with the surrounding

othAog (gen. pl. 6TOAwV): the rings and ai: Greek article marking definiteness and Pdorg: here resuming the upper fittings

discourse.

fillets belong to the pillars. the role of the accompanying noun phrase. collectively described as silver-plated.



aUTOV TEPLNPYVPWUEV AL apyvpw

their overlaid round with silver with silver
Genitive Perf Pass Ptcp Nom Pl Fem - neprapyvpdw Dative
genitive of reference predicate participle (periphrastic: are silver- dative of material (pleonastic with
lated') TEPINOYUPWUEVAL)
— relational specification P PIIPYUPCH
s ey O] ) — stative perfect (resultant plated condition) — sphere or reference
avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the neplapyvpdw: 'overlay/encase all round dpyvpog: 'silver'; the dative of material
clause; here it functions as genitive of with silver' (repi + &pyvpdw); a rare reinforces the participle — a Hebraism
reference. technical compound paralleling mirroring the cognate-internal idiom of
nepixahkow (v. 6) and mepixpuodw; the the source.

perfect passive participle describes the
finished silver-plating; the redundant
dative &py0pw (‘with silver') is a Hebraizing
pleonasm.

0 8¢ £0pog tfic avARG TO Katd OdAacoav iotia TevTikovTa TNX®V oTdAol abT®V déka kai ai fdoelg
aVTOV €K
And the breadth of the court on the seaward (west) side: hangings of fifty cubits; their pillars ten,

and their sockets ten.

Continuation: the western (seaward) end of the court | 10 §¢ gf)poq

8¢ marks the shift from the long sides to the short western end; katd 8dAacoav (‘toward the sea') is the
LXX's idiom for west (the Mediterranean lay west of Palestine). The breadth is half the length — fifty
cubits, ten pillars, ten sockets — giving the court its 2:1 proportion.




T0 d¢ £0pOG

the and / now breadth / width

Nominative mild continuative (post-positive, marking the Nominative

article (with eipog) shift to the short side) nominative (heading the specification of the short
— discourse linkage or contrast side)

— noun-phrase marking

8€: post-positive; marks the transition from — participant prominence

10: Greek article marking definiteness and

the long sides to the western breadth. £bpog: 'breadth’; renders 20; the short

(western) dimension of the court.

the role of the accompanying noun phrase.

Thg
of the

Genitive
article (with avAfig)
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

R ~ 1 \
aOAfg TO KOTX
court the toward / by
Genitive Nominative preposition + accusative (orientation: 'toward the

sea = west')

genitive of possession ('the breadth of the court!) article (attributive, with kot OdAaooov)

— spatial or relational framing

— relational specification — noun-phrase marking

Katd + accusative: 'toward / facing'; kata

I avA (gen.): the court. 10: Greek article marking definiteness and

. 0dAaooav is the LXX idiom for the western
the role of the accompanying noun phrase.

side (the Mediterranean lay to the west).

Oalacoav
sea / west

Accusative

accusative object of kard (compass direction)
— object specification

0dAacoa (acc. OdAacoav): 'sea'’; renders
Hebrew D ('sea / west'), which in Hebrew
geography designates west; here the
seaward = western short end of the court.

™

ioTia TEVTNKOVTX TNX®V
hangings fifty cubits
Nominative numeral (with Tnx@v) Genitive

nominative (heading the specification) genitive of measure

— measure or count

— participant prominence nevtikovra: 'fifty'; indeclinable; renders — relational specification

D'WnNN; the breadth is half the length,

| nAxvg (gen. pl.): 'cubit!
giving the court a 100x50-cubit rectangle.

iotiov: the linen hangings, here fifty cubits
for the west end.

otOAotl
pillars

Nominative

subject of verbless clause
— participant prominence

| otdAog: 'pillar'; ten for the fifty-cubit side.



”~ ™ ™

k) ~ / \
aVTOV déka Kal
their ten and
Genitive numeral (predicate) coordinate conjunction
genitive of reference — measure or count — discourse linkage or contrast
— relational specification déka: 'ten'; indeclinable; renders NWY; kal: meaning 'and'; conjunction or particle
a0TGV: meaning 'their'; pronoun marking half the count of the long sides, matching linking this unit with the surrounding
person, possession, or reference within the the halved length. discourse.
clause; here it functions as genitive of
reference.
7 k) ~ /
Baoerg avTOV Ok
sockets their ten
Nominative Genitive numeral (predicate)
subject of verbless clause genitive of reference — measure or count
— participant prominence — relational specification | Séka: 'ten'; the sockets match the pillars.
I Bdoig: 'socket'; ten, one per pillar. avT®v: meaning 'their'; pronoun marking

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

reference.

[ 4
al
the

Nominative
article (with fdoeig)
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

13 Kal €0pog th¢ aOARG TO TPOG VOTOV 10TIX TEVTNKOVTA TNXEWV 6TOAOL aUTOV d€Ka Kal al PAcelg aLTOV

déka

And the breadth of the court on the south side: hangings of fifty cubits; their pillars ten, and their

sockets ten.

Continuation: the eastern gate-end of the court (here named mpdg vétov) | Kol gf)pog

The fourth side (the front, containing the gate) is again fifty cubits, ten pillars, ten sockets — matching
v. 12. The LXX's compass-labels here (rpog vétov, 'toward the south') differ from the Masoretic
orientation; the front-end's fifty cubits are subdivided in vv. 14-16 into two fifteen-cubit flanks and a
twenty-cubit gate.




- ™ -

\

Kal £0pOg TG VARG

and breadth of the court
narrative conjunction Nominative Genitive Genitive
— discourse linkage or contrast nominative (heading the specification) article (with avAf) genitive of possession
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence — noun-phrase marking — relational specification
li.nking this unit with the surrounding €0pog: 'breadth'; the fourth side, again the Ac: Greek article marking definiteness and | aOAA (gen.): the court.
discourse. short dimension. the role of the accompanying noun phrase.
1 \ 7 (¢ 7
TO TIPOG VOTOoV 10TIX
the toward south hangings
Nominative preposition + accusative (compass direction) Accusative Nominative
article (attributive, with mpog vérov) — spatial or relational framing accusative object of mpdg (compass direction) nominative (heading the specification)
— noun-phrase marking npdg + accusative: 'toward" — object specification — participant prominence
10: Greek article marking definiteness and vétog (acc. vétov): 'south wind / south'; | iotiov: the hangings, here fifty cubits.
the role of the accompanying noun phrase. the LXX uses vétog for the front (gate) end
of the court here; the divergence from the
Masoretic east-front reflects the LXX's
distinctive court-orientation scheme.
4 4 ~ k) ~
TTEVTNKOVTU TNXEWV (o} 'CUAOI AVTWV
fifty cubits pillars their
numeral (with miyewv) Genitive Nominative Genitive
= TSI GIP STk genitive of measure subject of verbless clause genitive of reference
nevtikovra: 'fifty'; the breadth of the front — relational specification — participant prominence — relational specification
end. nAxvg (gen. pl. Tixewv): 'cubit'; the | otOAog: 'pillar'; ten. avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
alternate genitive-plural form (cf. inx®v in person, possession, or reference within the
vv. 9, 11, 12) appears interchangeably in the clause; here it functions as genitive of

LXX. reference.



=

déka Kol

ten and

numeral (predicate) coordinate conjunction

— measure or count — discourse linkage or contrast

I déka: 'ten. Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avTOV déka

their ten

Genitive numeral (predicate)

genitive of reference — measure or count

—> relational specification | déxa: 'ten'; sockets matching pillars.

14

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
reference.

C
al
the

Nominative
article (with Bdoeic)
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Baoeig
sockets

Nominative

subject of verbless clause
— participant prominence

| Pdotg: 'socket'; ten.

Kal TevTeKaideka mNXEWV TO DPog TAOV 1oTiwV TG KALTEL TG £V 6TOAOL AUTAOV TPEIG Kal at PAcelg avTOV

TPEIG

And fifteen cubits the height of the hangings for the one flank: their pillars three, and their sockets

three;

Continuation: the first gate-flank of the front side | kKol TTEVTEKALIOEKA

fifteen is the run of cloth for each shoulder.)

The fifty-cubit front is subdivided: two flanks of fifteen cubits each (vv. 14-15) on either side of a
twenty-cubit gate (v. 16), totalling 15+20+15 = 50. Each flank has three pillars and three sockets. (The
LXX's Gpog, 'height', here stands where the Hebrew reads D'Y27, the hanging-stretch; the figure of



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TEVTEKATOEKQ
fifteen

numeral (with rixewv)
— clausal contribution

nevrekaideka: 'fifteen' (mévre kai §éka);
indeclinable; renders N1WY wnNN; the run
of hangings on each side of the gate.

=

TIAXEWV
cubits

Genitive

genitive of measure
— relational specification

| nAxvG (gen. pl. tixewv): 'cubit'

\
TO
the

Nominative
article (with §og)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

vog
height / extent

Nominative

nominative (the measured dimension of this

flank)
— participant prominence

UYog: 'height'; here used loosely for the
measured stretch of the hangings on this
flank; the LXX's choice of Gog (where the
Hebrew has the hanging-run) is one of
several court-measurement quirks in the
Greek.

TV

of the

Genitive

article (with iotiwv)

— noun-phrase marking

t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

=

C I4
10TIWV
hangings
Genitive

genitive of possession ('the height of the
hangings')

— relational specification

iotiov (gen. pl. iotiwv): the hangings of this
flank.

o
for the

Dative

article (with kAiter)
— noun-phrase marking

tQ: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

KAitel
side / flank

Dative

dative of reference ('for the one flank')
— sphere or reference

kAitog (dat. kAiter): 'side / flank'; here one
of the two shoulders flanking the gate.

(o))

13
the
Dative
article (with évi)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

€ 4
€Vl
one

Dative

numeral adjective ('for the one [flank]')
— sphere or reference

eic (dat. £vi): 'one'; the first of the two gate-
flanks (paired with 6 Sebtepov in v. 15).

otOAo1
pillars

Nominative

subject of verbless clause
— participant prominence

otdAog: 'pillar'; three for the fifteen-cubit
flank.



aUTOV

their

Genitive

genitive of reference

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

™ ™ -~

TPELG Kal al

three and the

Nominative coordinate conjunction Nominative

numeral (predicate) — discourse linkage or contrast article (with pdoeg)

— measure or count Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
peic: 'three'; renders NWYWY; three pillars linking this unit with the surrounding ai: Greek article marking definiteness and
per flank. discourse. the role of the accompanying noun phrase.

reference.
Baceig avtT@dV TPELG
sockets their three
Nominative Genitive Nominative
subject of verbless clause genitive of reference numeral (predicate)
— participant prominence — relational specification — measure or count
I Bdoug: 'socket'; three. avt@v: meaning 'their'; pronoun marking | Tpeic: 'three'; sockets matching pillars.

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
reference.

15 «xal to KALtog 10 deUTepOV déKa TEVTE XDV TWV 16TIWV TO UPog 6TOAOL aLTWV TPEIG Kal al PAceLg

XUTQOV TPEIG

and the second flank: fifteen cubits the height of the hangings; their pillars three, and their sockets

three.

Continuation: the second gate-flank (mirroring v. 14) | kol TO K)\{‘EOC 0 Sgl'ngpov

The second flank mirrors the first: fifteen cubits, three pillars, three sockets. Note the variation in the

numeral expression — 8éka mévte ('ten-five') here against the single word mevrekaideka in v. 14, a

stylistic variant the translator allows.



- ™ ~ -

\

1 /4 1
Kal TO kAitog TO

and the flank / side the
narrative conjunction Nominative Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast article (with kAitog) nominative (heading the specification of the article (with 8ebtepov)
. i second flank) i
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — noun-phrase marking
inki i it wi i \ . . - - tici t i | . . ..
linking this unit with the surrounding 10: Greek article marking definiteness and participant prominence 10: Greek article marking definiteness and
discourse. the role of the accompanying noun phrase. kAitog: 'side / flank'; the second of the two the role of the accompanying noun phrase.
gate-shoulders.
4 / /7 ~
devtepov Ok TEVTE TINXOV
second ten five cubits
Nominative numeral (with évre: '15') numeral (with §éxa: '15") Genitive
attributive adjective (with kAitog: 'the second =5 [EASIRS GIP @Ol = TICASITS 6P GO genitive of measure
flank') . e
Séxa: 'ten'; here combined as 6éka mévte | névte: 'five'; 6éka mévte = 'fifteen' — relational specification
— participant prominence ('fifteen'), a variant of mevrekaidexa in v. | g (gen. pl. Tnxév): 'cubit,
devtepoc: 'second'; renders NIY; the 14.
second flank balancing 'the one' (t® £vi) of
v. 14.
~ (¢ 7 1 (44
TV 10TIWV TO vyog
of the hangings the height / extent
Genitive Genitive Nominative Nominative
article (with iotiwv) genitive of possession article (with tiog) nominative (the measured dimension)
— noun-phrase marking — relational specification — noun-phrase marking — participant prominence
t@v: Greek article marking definiteness | iotiov (gen. pl.): the hangings of this flank. 10: Greek article marking definiteness and Upog: 'height / extent'; as in v. 14, the
and the role of the accompanying noun the role of the accompanying noun phrase. measured run of cloth for this flank.

phrase.



otilot avt®dV TPEIG Kal

pillars their three and
Nominative Genitive Nominative coordinate conjunction
subject of verbless clause genitive of reference numeral (predicate) — discourse linkage or contrast
— participant prominence — relational specification — measure or count kal: meaning 'and'; conjunction or particle
I otdAog: 'pillar’; three. abT®V: meaning 'their'; pronoun marking | Tpeic: 'three!, linking this unit with the surrounding
person, possession, or reference within the discourse.
clause; here it functions as genitive of
reference.
(4 7 k) ~ ~
a1 B(XO' €16 autTwyv TPELG
the sockets their three
Nominative Nominative Genitive Nominative
article (with fdoeig) subject of verbless clause genitive of reference numeral (predicate)
— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification — measure or count
ai: Greek article marking definiteness and | Pdorg: 'socket'; three. avT®V: meaning 'their'; pronoun marking | tpeic: 'three'; sockets matching pillars.
the role of the accompanying noun phrase. person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
reference.



16 ai tf] TOAN TG QLA KGALUUX £1K0GL TGOV TO TPog €€ DakivOov Kal ToPPUPAG KAl KOKKIVOU

KEKAWOUEVOL Kal PO6G0U KEKAWOUEVTG TH] TTOIKIALX TOD Parp1dgvTod 6TOAOL A0TGOV TEGOAPEG KAl Al

Pdoelc avT@V TécCUPES

And for the gate of the court a screen, twenty cubits in extent, of blue and purple and twined scarlet

and fine twined linen, with the variegated work of the embroiderer: their pillars four, and their

sockets four.

Continuation: the gate-screen of the court | Kol ‘cﬁ né)\n

The gate (m0An) alone breaks the plain white of the court with the full four-color sanctuary palette —
UakvBog, Top@Upa, kKGKKIVoV, fiococ — worked by the pagidevutric (‘fembroiderer'). At twenty cubits it
completes the front (15+20+15 = 50). The colored, embroidered screen marks the threshold of holy
space, materially graded between the plain court-hangings and the richer veils within.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Ti)
for the

Dative

article (with A, dative of advantage)
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TUAR

gate

Dative

dative of advantage ('for the gate')
— sphere or reference

TOAn: 'gate / gateway'; renders WWVY; the
single entrance to the court, on the front
side; the gate-screen is the only colored
hanging of the court.

thig

of the

Genitive

article (with avAfig)

— noun-phrase marking

f]¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ ™ S e

aUAfG KaAvppa eikool TXQOV

court screen / covering twenty cubits

Genitive Nominative numeral (with tnx@v) Genitive

genitive of possession ('the gate of the court') nominative (heading the specification of the gate- —> measure or count genitive of measure

— relational specification i) gfkoot: 'twenty'; the gate-screen spans — relational specification

— participant prominence twenty cubits, with the two fifteen-cubit

| nAxvg (gen. pl.): 'cubit’,
flanks completing the fifty-cubit front.

I aVA (gen.): the court.
k&Avppa: 'covering / veil / screen' (from
kaAUntw); renders 70N ('screen'); the
hanging that closes the court's gateway;
distinct from the inner katanétaoua ('veil,

v. 21) before the holy of holies.

1 (4 bl € ’7
TO Ull)oc EE U(XKIVGOU
the height / extent of blue / violet
Nominative Nominative preposition + genitive (material) Genitive
article (with tipog) nominative (the measured dimension of the — spatial or relational framing genitive of material (object of £€)
. screen) ) e
— noun-phrase marking | £k (2€) + genitive of material. — relational specification

— participant prominence

10: Greek article marking definiteness and 0akvBog: 'blue / violet (wool)'; renders

the role of the accompanying noun phrase. Gog: 'height / extent'; the twenty-cubit N22n,; the first of the three sacral dyes, a
span of the gate-screen (matching the deep blue-violet from the murex; the
Uoc-usage of vv. 14-15). standard sanctuary palette of 0dkivOog /
nop@Upa / kékkivov recurs throughout
chs. 25-28.
\ 4 \ 7
Kol TopPupag Kol KOKK1IVOUL
and purple and scarlet
coordinate conjunction Genitive coordinate conjunction Genitive
— discourse linkage or contrast genitive of material (coordinate) — discourse linkage or contrast genitive of material (coordinate)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — relational specification Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — relational specification

linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding

nop@vpa: 'purple (wool)'; renders 1NATX; kékkwov: 'scarlet (wool)' (from kéxkog, the
discourse. the red-purple murex dye; the second of discourse. kermes berry/insect); renders *3¥ NYR

the sacral colors, connoting royalty. ('crimson worm"); the third sacral color.



=

KEKAWOUEVOL
twined / twisted

Perf Pass Ptcp Gen Sg Neut - kKAOw

attributive participle (with kokkivov: 'twined
scarlet')

— stative perfect (settled quality)

kADOw: 'spin / twist'; the perfect passive
participle marks the scarlet wool as multi-

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Bvcoov
fine linen

Genitive
genitive of material (coordinate)
— relational specification
foocog: 'fine linen / byssus'; renders Wy

the fourth fabric, the fine white linen
ground into which the colored wool is

KEKAWOUEVNG
twined / twisted

Perf Pass Ptcp Gen Sg Fem - kAwBw
attributive participle (with fcoov: 'twined
linen')

— stative perfect (settled quality)

kAdOw: the perfect passive participle (fem.,
agreeing with pvooov); fUcoog kekAwopévn

ply twisted thread; here agreeing with worked. is the fixed sanctuary formula for fine
kokkivou (neuter). twined linen, as in v. 9.
~ 7 ~ € ~
m T[OlKlAl(lX TOL P(X(PngvtOU
with the variegated work / embroidery of the embroiderer / needleworker
Dative Dative Genitive Genitive

article (with mowkiAig)
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative of manner (‘with the variegated work')
— sphere or reference

nowkiMa: 'variegation / many-colored work
/ embroidery'; renders the work of DR
(‘embroiderer'); the screen is many-colored
needlework, distinguishing it from the
woven (ha$eb) cherubim-work of the inner

article (with pai8evtod)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive of source/agent (‘the embroiderer's

[work]')
— relational specification

pagidevtrig: 'embroiderer / needleworker'
(from pagig, needle'); renders DP1; the
craftsman who produces the variegated
needlework of the gate-screen; the term is

veils. technical, distinguishing this work from
the vpavtig (‘'weaver").
~ k) ~ 7 \
O"CUAOI AUTWV TEOCOAPEG Kol
pillars their four and
Nominative Genitive Nominative coordinate conjunction

subject of verbless clause
— participant prominence

otOAog: 'pillar'; four for the twenty-cubit
gate.

genitive of reference
— relational specification

avT®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
reference.

numeral (predicate)

— measure or count

téocapeg: 'four'; renders NYaIN; four
pillars carry the gate-screen.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



C
al
the

Nominative
article (with Bdoeig)
— noun-phrase marking

ai: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Paoeic avTt@V xaAkal

Baoeig
sockets

Nominative

subject of verbless clause
— participant prominence

| Béotg: 'socket'; four.

ATV

their

Genitive

genitive of reference

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

reference.

All the pillars of the court round about, overlaid with silver; and their capitals of silver, and their

sockets of bronze.

Summary: the metalwork of all the court pillars nthgc o1l oTtO\O1

A summarising clause gathering all the court's pillars (navteg ... kOkAw, 'all ... round about'): their
shafts silver-banded, their capitals (kepalideq) silver, their sockets (Bdoeig) bronze. The consistent

silver-above / bronze-below gradation crowns the court-description.

TECOAPEC
four

Nominative

numeral (predicate)
— measure or count

| téooapeg: 'four'; sockets matching pillars.

17 ma&vteg ol 6TOAOL TG ADARG KUKAW KATNPYLPWUEVOL APYLPLw Kal ol KEQAAIdEG aLT®V dpyvpad Kal ai

MAVTEG
all

Nominative
adjective (with attdov: 'all the pillars')

— participant prominence

nag: 'all'; the masculine plural navteg
gathers every pillar of the court into the
summarising statement.

[ ¢
o1
the

Nominative

article (with otdAot)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

otOAol
pillars

Nominative

subject of the verbless/participial clause
— participant prominence

otdAog: 'pillar'; the court's posts
collectively.

ThS
of the

Genitive
article (with avMijg)
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ ™ - =

aUAfG KUKAQ KATNPYUPWUEVOL apyvpiw

court round about / all around overlaid with silver with silver

Genitive adverb of place (dative used adverbially: all Perf Pass Ptcp Nom Pl Masc - katapyvpdw Dative

genitive of possession around) predicate participle (periphrastic: are silver- dative of material (with katnpyvpwuévor)
— clausal contribution overlaid)

— relational specification — sphere or reference

kUKA: 'round about / in a circle'; the — stative perfect (resultant plated condition)

I avAf (gen.): the court. apyvprov: 'silver'; the dative of material

dative of kOkAog used adverbla.illy; renders Kotapyvpbew: 'overlay/plate with silver' reinforcing the participle (pleonastic, as in
2'2D; embraces the whole perimeter of the (karté: intensive + &pyvpéw); cf. v.11).
TS neplapyvpdw (v. 11); the perfect passive
participle describes the finished silver-
banding of the pillar-shafts; with the dative
apyvpiw it forms a Hebraizing internal
construction.
\ ¢ 7 k) ~
KAl at K€(P(X)\18€C AVTWV
and the capitals / heads their
coordinate conjunction Nominative Nominative Genitive
— discourse linkage or contrast article (with kepaAiSeg) subject of verbless clause genitive of reference
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence — relational specification
linking this unit with the surrounding ai: Greek article marking definiteness and ke@aAic (pl. kepaAidec): 'capital / head / adT@V: meaning 'their'; pronoun marking
discourse. the role of the accompanying noun phrase. top' (diminutive of kepalr); renders person, possession, or reference within the
DNPYN / DWKRY; the silver tops/caps of clause; here it functions as genitive of
the pillars; the term also denotes the 'tops' reference.
of the pillars elsewhere in the Tabernacle
texts.
pd ~ \ [ 7
apyvpat Kol at B(XO'EIC
of silver and the sockets
Nominative coordinate conjunction Nominative Nominative
predicate adjective (material, with kepaAideg) — discourse linkage or contrast article (with Béoeig) subject of verbless clause
— participant prominence Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence
&pyvpods (f. pl. dpyvpai): 'of silver'; the linking this unit with the surrounding ai: Greek article marking definiteness and | Bdotc: 'socket'; the feet, here bronze.
discourse.

capitals are silver, continuing the silver- the role of the accompanying noun phrase.

above gradation.
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aUTOV

their

Genitive

genitive of reference

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

reference.

XaAkai

of bronze

Nominative

predicate adjective (material, with Bdoeig)
— participant prominence

xaAko0g (f. pl. xaAkai): 'of bronze'; the
sockets bronze — sealing the court's
consistent metal gradation (silver above,

bronze below).

0 8¢ ufikog A abATIC Ekatov €@’ ékatdv kai eDpog TevTikovTa émi mevtrkovTa kai TPog mévte mnx&dv

€k PUocoL KEKAWOUEVNG Kal ai PEoelc avT@V XaAKal

And the length of the court a hundred by a hundred, and the breadth fifty by fifty, and the height

five cubits, of fine twined linen; and their sockets of bronze.

Summary: the overall dimensions and fabric of the court

70 ¢ ufikog

A recapitulating dimension-statement: the court measures a hundred (long) by fifty (wide) by five
cubits (the height of the hangings), all of fine twined linen, the sockets bronze. The idiom ékatov ¢’
ékatdv ('a hundred upon/by a hundred') is a Hebraizing way of expressing the full run of both long
sides; the LXX figure is schematic rather than strictly geometric.

1
TO
the

Nominative

article (with ufjkog)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

O¢
and / now

mild continuative (post-positive, introducing the
summary)

— discourse linkage or contrast

8€: post-positive; marks the recapitulating
overview of the court's dimensions.

pfkog
length

Nominative

nominative (heading the dimension-summary)
— participant prominence

| prikog: 'length'; the court's long dimension.

ThS
of the

Genitive
article (with avAiig)
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.
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I

VARG EKATOV £Q EKATOV

court hundred by / upon hundred
Genitive numeral (predicate) preposition + accusative (idiomatic: ‘a hundred by numeral (object of ép)
.. . a hundred')
genitive of possession — measure or count — measure or count
. By o, spatial or relational framin, o, "
— relational specification | ékatov: 'hundred'; the length. P & ékatév: 'hundred'; the repetition expresses

I adM (gen.): the court. ¢ni (ég’before rough breathing) + both long sides.
accusative: 'upon / by'; the idiom ékatov

¢¢@’¢katdv (‘a hundred by a hundred') is a

Hebraizing way of stating that both long

sides run a hundred cubits.

~ - - - - - 7~

Kal €0POG TEVINKOVTA Sl
and breadth fifty by / upon
coordinate conjunction Nominative numeral (predicate) preposition + accusative (idiomatic: 'fifty by fifty')
— discourse linkage or contrast nominative (second dimension) — measure or count — spatial or relational framing
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle —> participant prominence | nevtikovta: 'fifty'; the breadth. éni + accusative: as in £katov €@’ekatdv;
linking this unit with the surrounding edpoc: 'breadth'; the court's short both short ends run fifty cubits.
discourse. e -
TEVTNKOVTX Kal UYog TEVTE
fifty and height five
numeral (object of émi) coordinate conjunction Nominative numeral (with Tnx@v)
— measure or count — discourse linkage or contrast nominative (third dimension) — measure or count
nevtikovta: 'fifty'; repetition expresses kal: meaning 'and'; conjunction or particle —> participant prominence névte: 'five'; the height of the court's linen
both short ends. linking this unit with the surrounding wall.

' UYog: 'height'; here the genuine vertical
discourse. height of the hangings — five cubits.



™ -

XAV €K Bvcoov KEKAWOUEVNG

cubits of fine linen twined

Genitive preposition + genitive (material) Genitive Perf Pass Ptcp Gen Sg Fem - kAWBw

genitive of measure — spatial or relational framing genitive of material (object of é) attributive participle (with fooov)

— relational specification | ¢ + genitive of material. — relational specification — stative perfect (settled quality)
nAxvg (gen. pl.): 'cubit'; the five-cubit Boooog: 'fine linen'; the court hangings are kAWDOw: the perfect passive participle;
height (~2.3 m) screens the court from of plain fine twined linen (only the gate is poocog kekAwopévn (‘fine twined linen'),
outside view. colored). the fixed sanctuary formula (cf. vv. 9, 16).

\ [ 7 k) ~

Kol ai B(XO’EIC autTwyv

and the sockets their

coordinate conjunction Nominative Nominative Genitive

— discourse linkage or contrast article (with Bdoeig) subject of verbless clause genitive of reference
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence — relational specification
linking this unit with the surrounding ai: Greek article marking definiteness and | Bdotg: 'socket'; the feet. adT®V: meaning 'their'; pronoun marking
discourse. the role of the accompanying noun phrase. person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
reference.

XoAkai

of bronze

Nominative

predicate adjective (material, with fdoeig)
— participant prominence

xoAko0g (f. pl. xaAkai): 'of bronze'; the
sockets are bronze, repeating the gradation
of v. 17.



19 Kol TEoA 1 KATAOKELT KAl TAVTA T EPYAAETX Kal 01 TAGGAAOL TG VAT G XarAKol

And all the furnishing, and all the tools, and the pegs of the court, of bronze.

Closing summary of the court-unit: all its bronze fittings

Kal T&OW 1] KATAOKELT)

A threefold totalising clause (n@oq ... tdvta ... ol tdooalol) closes the court-description: every piece of

equipment, every tool, and the tent-pegs are of bronze. The predicate yaAkoi ('of bronze') seals the

unit's defining metal and rounds off the court-pericope before the transition to the oil-command.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

naoa

all

Nominative

adjective (with kataokevr)
— participant prominence

16 (f. mdoa): 'all'; embraces the whole
furnishing of the court.

=

n
the

Nominative

article (with kataokevn)

— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

KATAGKEL)
furnishing / equipment
Nominative

subject of verbless clause

— participant prominence

kataokevn: 'furnishing / equipment /
apparatus' (from katackevdlw, 'to fit out');
renders 92 ('vessels / equipment'); the
collective gear of the court.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

vt
all

Nominative

adjective (with éoyaAeic)

— participant prominence

| nag (n. pl. névra): 'all'; with ta épyaieia.

T«

the

Nominative

article (with épyaAein)

— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

=

gpyaleia
tools / implements
Nominative

subject of verbless clause

— participant prominence

gpyaheiov (pl. épyalein): 'tool / implement'
(from £pyov, 'work'); the working utensils
used in erecting and serving the court.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

(¢ ’7
ol naocalol

the pegs / stakes

Nominative Nominative

article (with mdooalot) subject of verbless clause

— noun-phrase marking — participant prominence
oi: Greek article marking definiteness and ndooadog: 'peg / stake / tent-pin'; renders
the role of the accompanying noun phrase. NN (‘pegs'); the bronze stakes anchoring

the court-hangings and their cords to the
ground.

VARG
court

Genitive

genitive of possession ('the pegs of the court))
— relational specification

aVA (gen.): the court whose equipment is
here totalised.

XaAkoil
of bronze

Nominative

predicate adjective (material, with all three
subjects)

— participant prominence

XaAko0g (m. pl. xaAkoi): 'of bronze'; the
masculine plural agrees by attraction with
the nearest/most prominent subject
(mdooalon); all the court's hardware is
bronze, sealing the unit's defining metal.

Thg
of the

Genitive
article (with avAfig)
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



20 xai oL cVvtagov Toig Lioig IopanA kai AaPétwadv cot EAatov £€ Edaiwv dtpuyov KaBapOV KEKOUUEVOV

€1¢ &G Kadoat tva kdntat AUxvog o1 TavTog

And you yourself charge the sons of Israel, and let them take for you pure, settled, beaten olive oil

for the light, to burn, that a lamp may be kept burning continually.

onto the priesthood of ch. 28.

Transition: from architecture to cult — the oil for the lamp (vv. 20-21)

\ \ A
Kal ob oOvtaov

The emphatic kal 60 (‘and you yourself') and the aorist imperative cUvtaov mark a shift from the
fabrication-futures of the court to a direct command for the people's offering. The oil is to be &tpvyov
kaBapdv kekoppévov ('settled, pure, beaten') — the finest first-pressing — for a perpetual flame
(AOxvog 81 mavtdg). The verse pivots the narrative from the tent's structure to its liturgy and opens

\

Kol
and

narrative conjunction (marking the transition to
the oil-command)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

A
oL
you (yourself)
Nominative
emphatic subject pronoun (with svvracov)
— participant reference

oU: the emphatic personal pronoun; kai 60
(‘and you yourself') renders NN, singling
Moses out as the one to charge the people
— a fronted emphasis marking the turn
from blueprint to liturgical mandate.

A
cuvtalov
charge / command / give orders

Aor Act Impv 2 Sg - cuvTdoow

main verb (imperative to Moses)

— ingressive aorist imperative (issue the
command)

cuvtdoow: 'order / instruct / charge' (c0v +
Tdoow, 'arrange'); renders MY
('command'); the aorist imperative directs
Moses to issue a binding charge to Israel;
the verb is the standard LXX term for a
formal divine/Mosaic ordinance.

TO1G

the

Dative

article (with vioig)

— noun-phrase marking

toic: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.
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v10ig IopanA Kol AaPétwoav

sons Israel and let them take / bring
Dative genitive of relationship (indeclinable proper coordinate conjunction (linking command and its Aor Act Impv 3 Pl - Aapfdvw
dative (indirect object: those charged) nourt: bf Israel) purpose-action) main verb (third-person imperative: the people's
— sphere or reference — participant identification — discourse linkage or contrast response)
viéc (dat. pl. vioic): 'son'; of viot IopanA Iopan): transliteration of YN1W; kai: meaning 'and'; conjunction or particle — ingressive aorist imperative (let them
(the sons of Israel') is the standard LXX indeclinable in the LXX; the covenant linking this unit with the surrounding procure)
rendering of 5X1" 133; the people as a people, here the donors of the lamp-oil. discourse. AapBéve (impv. AaBétwoav): 'take / bring
whole are charged to provide the oil. / procure’; renders N2; the third-person

imperative directs the people to bring the
oil to Moses (co1); the verb of 'taking' here
carries the sense of contributing an
offering (cf. 25:2).

b4 bl bl /4
ool £\atov e gAaiwv
for you / to you oil of / from olives / olive-trees
Dative Accusative preposition + genitive (source/material: 'from Genitive
dative of advantage ('let them bring to you') direct object of AaPérwanv olives) genitive of source (object of &)
— participant reference or interest — object specification — spatial or relational framing — relational specification
25 (12 g8 o 128 29 ! 1
60 (dat. oo): 'to/for you'; Moses receives €hatov: 'olive oil'; renders 1nY; the fuel for SK. (s&? * genTt.we. from’; €€ 8)‘0”“’)\’ ( from éAaia (gen. pl. éAandv, here éhaiwv): 'olive
the oil on the sanctuary's behalf. the sanctuary lamp; the following olives') specifies the source — olive oil / olive-tree'; renders N'1; the source of the

adjectives specify it as the highest grade. proper, pressed from the fruit. oil; the play on & atov / éAaiwv (‘oil ...
from olives') mirrors the Hebrew ... \nw

nt.



atpuyov
settled / lees-free / clear

Accusative

attributive adjective (with Z\aiov)
— object specification

dtpuyog: 'without dregs / clear /
unfermented' (a-privative + tp0¢, 'lees /
dregs'); a quality-term the LXX adds;
describes oil free of sediment — the
clearest, purest grade for a clean-burning,
smokeless flame.

kaBapov
pure / clean

Accusative

attributive adjective (with E\atov)
— object specification

kaBapdg: 'pure / clean'; renders r ('pure’);
ritual and physical purity converge — the
oil must be unadulterated, fit for sacred
use.

KEKOUUEVOV
beaten / pounded

Perf Pass Ptcp Acc Sg Neut - k6mtw

attributive participle (with Z\aiov: 'beaten oil')
— stative perfect (resultant prepared state)

kémrw: 'beat / pound / cut'; the perfect
passive participle kekoppévov renders
NN ("beaten / pounded'); 'beaten oil' is
the first oil obtained by crushing (not
pressing) the olives in a mortar — the
finest, clearest grade, reserved for the lamp
(cf. Lev 24:2).

€1¢

for

preposition + accusative (purpose: 'for the light')
— spatial or relational framing

elg + accusative: 'for / unto'; expressing
purpose.

Pas

light

Accusative

accusative of purpose (object of ei¢)
— object specification

@&¢: 'light'; renders 1NN ('luminary /
light'); the purpose of the oil — to fuel the
sanctuary's light.

kadoat

to burn / kindle

Aor Act Infin - kaiw

infinitive of purpose (with ei¢ pag: 'for light, to
burn')

— purposive aorist infinitive (intended
kindling)

kaiw: 'kindle / burn / set alight'; the aorist
infinitive of purpose; together with €i¢ &g
it states the oil's function — to be burned
for illumination.

va
so that

conjunction (introducing purpose clause with
subjunctive)

— discourse linkage or contrast

{va: 'so that / in order that'; introduces the
purpose clause with the subjunctive
KANTaL.

AUxvog

lamp

Nominative

subject of kanron

— participant prominence

AOxvog: 'lamp'; renders 12; the lamp of the
seven-branched lampstand (Avyvia, ch. 25);
the perpetual lamp signifies the abiding
divine presence.

dux
through / continually

preposition + genitive (in the idiom 8u& mavrdg:
‘continually')

— spatial or relational framing

d1d + genitive: in the fixed phrase dix
ntavtdég (‘throughout all [time],
continually"); renders TR ('continually /
perpetually’).

MavTog

all / continually

Genitive

genitive (object of 81, in the idiom continually')
— relational specification

nag (gen. mavtdg): 'all'; S avtdg =
'continually'; the lamp is to burn without
interruption, an everlasting sign before the
LORD.

KkanTot
may burn / be kept burning

Pres Mid/Pass Subj 3 Sg - kaiw

verb of purpose clause (subjunctive after {va)

— durative present subjunctive (continuous
burning)

kaiw (pres. subj. mid/pass.): "burn / be
kindled'; the present subjunctive expresses
ongoing, uninterrupted burning; together
with &1 tavtdg it makes the lamp a
perpetual flame.



21 év i oknvi] o0 paptupiov £€wbev To0 KATATETAOUATOG TOD €Ml TG S1afrKNG KAVOEL aTO AapwV Kal ol

viol a0TOD A E0TEPAG £WG TTPWI EVAVTIOV KUPTOL VOULUOV 0HWVIOV E1G TAC YEVEAG VUGV TTopA TWV VIOV

IopanA

In the tent of witness, outside the veil that is over the covenant, Aaron and his sons shall burn it

from evening until morning before the LORD — a perpetual statute for your generations, on behalf of

the sons of Israel.

consecration in ch. 28.

€V Tf] oknvij To0 paptupiov

Conclusion: the priestly tending of the lamp as perpetual statute (bridge to ch. 28)

The fronted locative év tfj oknvij T00 paptupiov ... #€wbev T00 katanetdopatog sets the scene
precisely: the lamp stands in the holy place, outside the veil before the ark. Aaron and his sons (named
here for the first time in the instruction-block) are charged with the nightly tending (&’ ¢onépag €wg
npwi). The closing vépipov aidviov gig tag yeveag vudv ('a perpetual statute for your generations') is
the standard priestly-ordinance formula, and the introduction of the priests pivots directly into their

>
&V

in

preposition + dative (locative, fronted)
— spatial or relational framing

v + dative: 'in'; the fronted locative phrase
establishes the lamp's setting before
naming the agents.

T
the

Dative

article (with oknv)
— noun-phrase marking

fi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

oKNVi]
tent
Dative

dative of place (locative)
— sphere or reference

oknv: 'tent / tabernacle'; 1| oknvr tod
paptupiov ('the tent of witness') is the
LXX's standard rendering of Ty YN
('tent of meeting").

To0
of the

Genitive

article (with uaptvpiov)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



papTupiov

witness / testimony

Genitive

genitive of description ('tent of witness')
— relational specification

MaptUplov: 'witness / testimony'; renders
TVIN (‘meeting') and MTY ('testimony");
the LXX's oknvn to0 paptupiov fuses
'witness' for both, the testimony being the
covenant-tablets housed in the ark.

€€wOev
outside

preposition/adverb + genitive (position: outside
the veil')

— spatial or relational framing

£ woev: 'outside / on the outer side of ' (+
gen.); renders YANN; locates the lamp in the
holy place, on the outer (eastern) side of
the veil — accessible to the priests without
entering the holy of holies.

ToU
the

Genitive

article (with karamerdouarog)
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

Kataﬂst(,x()' MAXTOG
veil / curtain

Genitive

genitive object of €w0ev

— relational specification

katanétaopa: 'veil / curtain' (from
katanetdvvup, 'spread down'); renders
N279; the inner veil screening the holy of
holies (distinct from the court's kGAvppa,
v. 16); the same veil torn at the crucifixion
(Matt 27:51).

To0
the (one)

Genitive

article (substantival, with émi tfi¢ Sixbrikng: 'that
which is over the covenant')

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Sl
over / upon

preposition + genitive (position: ‘over the
covenant')

— spatial or relational framing

éni + genitive: 'over / upon'; the veil hangs
over (before) the ark of the covenant.

ThG

the

Genitive

article (with Siafriknc)

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

daOnkng
covenant
Genitive

genitive object of éni (‘over the covenant)
— relational specification

S1a01ikn: 'covenant / testament'; renders
N2 and (here) MTY (‘testimony'); the ark
containing the covenant-tablets, over
which the veil hangs; §1a0rjkn is the LXX's
chosen term (over against cuvrikn)
stressing the covenant as God's sovereign

disposition.
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KOUOEL avto Axpwv KOl

shall burn / keep burning it Aaron and
Fut Act Indic 3 Sg - kaiw Accusative subject (indeclinable proper noun) coordinate conjunction (compound subject)
main verb (the priestly action; singular with direct object (the lamp/light) — participant identification — discourse linkage or contrast
compound subject) o _ )
— participant reference Aapwv: transliteration of 110N; Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

— prescriptive future (perpetual cultic duty) S e o s e indeclinable in the LXX; Moses' brother, the linking this unit with the surrounding

kafw: 'kindle / keep burning / tend (a light/lamp of v. 20 (t6 &g / the lamp's first high priest; his naming here (the first discourse.

flame)'; the prescriptive future assigns the flame). time in the Tabernacle-instructions)

tending of the lamp to the priests; the anticipates the priestly consecration of ch.

singular verb precedes its compound 28.
subject (Aapwv kai oi viof), standard Greek
when the verb stands first.

(¢ C 1 R ~ b b

(0]} v101 auvtov ao

the sons his from

Nominative Nominative Genitive preposition + genitive (temporal start: 'from

article (with viot) subject (coordinate with Axpwv) genitive of possession (‘his sons') evening))

— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification = syl onndlaiterl ey
oi: Greek article marking definiteness and vi6¢ (nom. pl. vioi): 'son'; Aaron's sons — avtol: meaning 'his'; pronoun marking fxno (“X(P befo're rough breathing) + genitive:
the role of the accompanying noun phrase. the priestly line (Nadab, Abihu, Eleazar, person, possession, or reference within the from'; marking the start of the nightly

Ithamar, 28:1) — share the duty of tending clause; here it functions as genitive of watch.
the lamp. possession (‘his sons').

[ 14 [ %4 \ pd /

EOTLEPUG EWC TIPW1 EVAVTIOV

evening until morning before / in the presence of

Genitive preposition + genitive (temporal end: 'until adverb of time (object of éwg: 'until morning') preposition + genitive (‘before the LORD')

. . g . . morning’,
genitive of time (object of d¢? from evening’) 9) — clausal contribution — spatial or relational framing
. P — ial lational frami p . . 2 z .

— relational specification spatial or relational framing npwi: 'morning / early'; renders 193; the ¢vavtiov: 'before / in the presence of';
tonépac: 'evening'; renders 27V the lamp is £wg + genitive: 'until'; the end-point of the lamp burns through the night; the renders 199; the lamp burns 'before the
lit at evening; d¢’éonépac £w mpwi (‘from watch. morning-to-evening cycle of priestly LORD, in the divine presence enthroned
evening until morning') defines the nightly tending becomes a fixed liturgical rhythm above the ark behind the veil.

span of the lamp's burning. (cf. Lev 24:3).



Kupiov

the LORD

Genitive

genitive object of évavtiov (the Tetragrammaton)
— relational specification

kUp1og (gen. kupiov): the standard LXX
rendering of the Tetragrammaton mn>;
the lamp's perpetual flame is a service
rendered directly to YHWH's presence.

VOULuOV
statute / ordinance

Nominative

nominative in apposition (predicative summary:
[this is] a statute')

— participant prominence

voupov: 'statute / lawful ordinance'
(substantivized neuter of vouipog); renders
NP1 (‘statute'); the appositional vépipov
aicoviov is the fixed priestly-legislation
formula declaring the ordinance
permanently binding.

alwviov

perpetual / everlasting
Nominative

attributive adjective (with véuiuov)
— participant prominence

atwviog: 'eternal / perpetual'; renders
D2Y; voupov aichviov (‘a perpetual
statute') binds the lamp-duty on Israel's
priesthood for all generations.

€1¢
for / unto

preposition + accusative (extent: 'for your
generations')

— spatial or relational framing

elg + accusative: 'for / unto'; extending the
statute across time.

TG

the

Accusative

article (with yeveds)

— noun-phrase marking

t0G: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

\
YEVEQQ
generations
Accusative

accusative object of ei¢ (‘for your generations')
— object specification

yeved (acc. pl. yevedc): 'generation';
renders NT; €i¢ T4G YEVEAG DUOV
('throughout your generations') is the
standard formula for a perpetually binding
cultic obligation.

VUGV

your

Genitive

genitive of possession ('your generations')
— relational specification

o0 (gen. pl. bu@v): 'your'; the second-
person plural addresses Israel collectively,
for whom the statute holds.

TV

the

Genitive

article (with vi@v)

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

VIOV
sons

Genitive

genitive object of maipd: ('from the sons of Israel’)
— relational specification

vidg (gen. pl. vi@V): 'son'; ol viol IopanA,
the donors of the oil; the verse ends by
returning to the people, framing the
priestly duty (Aaron's) and the lay
obligation (Israel's) as the two poles of the
perpetual cult.

IopanA
Israel

genitive of relationship (indeclinable proper
noun)

— participant identification

IopanA: indeclinable; the covenant people
whose standing gift sustains the lamp; the
chapter closes on the community, poised at
the threshold of the priesthood-
instructions of ch. 28.

Topa
from / on behalf of

preposition + genitive (source/agency: 'from / on

behalf of ")
— spatial or relational framing

napd + genitive: 'from (the side of)'; tapa
@V Li®V IopanA marks the people as the
source of the oil — the perpetual lamp is
sustained by the standing contribution of
the whole community.



On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



